
Le correzioni qui sotto riguardano le trascrizioni dell’Interrogatorium di 
Niccolò da Osimo dal ms. 45 della Biblioteca Comunale di Montepran-
done inserite nell’articolo a p. 97. Al di là di qualche errore meccanico e 
di stile, di cui mi scuso, un intervento automatico – destinato al solo te-
sto dell’articolo e riguardante la parola ‘interrogatorium’ – è stato applica-
to inavvertitamente anche alla trascrizione, determinando la modifica 
non intenzionale di alcune parole correttamente trascritte e rendendo ne-
cessario il presente intervento. 

 
Corrigenda, p. 97: 
 
1r: [Prima pars:] Interrogatorium communibus confessionum 

si legga: 
1r: [Prima pars:] De interogationibus communibus confessionum 

 
[Incipit secunda pars] Interrogatorium particularium conditio[num] personarum. 

si legga: 

[Incipit secunda pars:] De interrogationibus particularium conditio[num] personarum. 
 

20v: Explicit secunda pars huius interrogatorii quantum ad particularium 

conditionum personarum interrogationes. 
[Tertia pars] Seguitur Interrogatorium faciendis erga personas eclesiasticas  

si legga: 
20v: Explicit secunda pars huius interrogatorii quantum ad particularium 

conditionum personarum interogationes. 

[Tertia pars:] Sequitur de interogationibus faciendis erga personas eclesiasticas  
 

In Nomine patris et filii et spiritus sancti 

si legga: 
In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti 
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